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	PERSONAL INFORMATION
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 Pereulok Cherishevskogo 3, Kaliningrad, 54962 Russia

	
	[image: image2.png]


 +7 911 485  22 69        

	
	[image: image9.png]DK



 Zane.lunte@gmail.com 

	
	

	
	

	
	Sex Woman | Date of birth 09/08/1992 Nationality Latvian  


	JOB APPLIED FOR

POSITION

PREFERRED JOB


	Seeking the Position of Interpreter/Translator 




	WORK EXPERIENCE
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National Commonwealth conference on trade and business - interpreter, October, 2012

TEDx Kalinigrad - volunteer interpreter, November, 2013

International Librarian forum - volunteer interpreter, October 2013

       “Translation Studio”, Minsk, Belarus - translator, 2014 - to date
	EDUCATION AND TRAINING
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.
	
	I am doing my master’s degree in translation at  Immanuel Kant Baltic Federal University , 2015 - 2017

Bachelor specialist,  Linguistics, Translation and translation studies, full-time, graduated in 2015

Institute of Social and Humanitarian Technologies and Communication, Immanuel Kant Baltic Federal University ,Nevskogo street 14, Kaliningrad
Course of Conference Interpreting (English) in Interpretation and Continual Language Education Centre of IKBFU, 

October 2013 - May 2014

	

	


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Latvian 

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING 
	SPEAKING 
	WRITING 

	
	Listening 
	Reading 
	Spoken interaction 
	Spoken production 
	

	Russian 
	C1
	C1
	C1
	C1
	C1

	
	

	English 
	C1
	C1
	C1
	C1
	C1

	
	

	                                           German
	               B2                               B2                              B2                            B2                              B2


	Communication skills
	Good communication possibilities , flexible and adaptable approach to work


	Job-related skills
	Ability to organize, prioritise and multi-task, ability to work accurately, under pressurised conditions, to tight time frames, exceptional simultaneous interpretation skills, proven ability to translate complicated texts such as law, IT    and official documents.



	Computer skills
	Proficient use of MS Word, Excel and Powerpoint, TRADAS 

	
	


	Other skills
	Highly motivated and results oriented with the ability to plan ahead.  The ability to understand the source language and the culture of the country where the text originated


	Driving licence
	No 


	ADDITIONAL INFORMATION
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	Conferences


	The sixth international conference on cognitive science - interpreter/attendant for Rodrigo Quian Quiroga (Professor and Director of the Bioengineering Research Centre at the University of Leicester), June 2014

 


	ANNEXES
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	Course of Conference Interpreting (English) in Interpretation and Continual Language Education Centre of IKBFU




